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RECTIFICATIES

Rectificatie van Richtlijn 86/635/EEG van de Raad van 8 december 1986 betreffende de
jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening van banken en andere financiële instel­

lingen

(Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen nr. L 372 van 31 december 1986)

Bladzijde 2, negende overweging, in fine, wordt als volgt gelezen :
„opnemen in de balans en buiten de balansstelling van diverse transacties ;".

Bladzijde 2, dertiende overweging, tweede zin, in fine :
in plaats van : „effecten
te lezen : „waardepapieren
Bladzijde 3, twintigste overweging :
in plaats van : „na een proefperiode van vijf jaar",
te lezen : „ , nadat vijf jaar ervaring met de toepassing is opgedaan,".
Bladzijde 4, artikel 4, activa, post 5, onder b) :
in plaats van : „waaronder :",
te lezen : „met afzonderlijke vermelding van
Bladzijde 5, artikel 4, passiva, post 3, onder a) :
in plaats van : „waardepapieren",
te lezen : „schuldbewijzen".
Bladzijde 7, artikel 14, lid 1 , eerste zin :
in plaats van : „papier" respectievelijk „schatkistpapier",
te lezen : „waardepapier" respectievelijk „schatkistbiljetten".
Bladzijde 7, artikel 15, lid 1 , tweede alinea :
in plaats van : „effecten",
te lezen : „waardepapieren".
Bladzijde 7, artikel 1 7, lid 3 :
in plaats van : „teruggekocht",
te lezen : „ingekocht".
Bladzijde 7, artikel 18, lid 2 :
in plaats van : „In de zin van dit artikel . . . , evenals de centrale banken . . .",
te lezen : „In dit artikel . . . , evenals centrale banken . . .".

Bladzijde 8 , artikel 24, kop en tweede alinea :
in plaats van : „voorwaardelijke eventuele schuld",
te lezen : „voorwaardelijke/eventuele schuld".
Bladzijde 8, artikel 25, tweede alinea, wordt als volgt gelezen :

„In de toelichting worden de aard en het bedrag vermeld van elke soort verplichting die in
verhouding tot de activiteiten van de instelling belangrijk is ".

Bladzijde 9, artikel 27, post 1 , wordt als volgt gelezen :
„Rente en soortgelijke baten, met afzonderlijke vermelding van :
rente uit vastrentende waardepapieren ".

Bladzijde 9, artikel 27, post 22, wordt als volgt gelezen :
„Overige belastingen, welke niet onder de bovengenoemde posten zijn opgenomen ".

Bladzijde 10, artikel 28 , post B 1 , wordt als volgt gelezen :
„Rente en soortgelijke baten, met afzonderlijke vermelding van :
rente uit vastrentende waardepapieren ".

Bladzijde 10, artikel 29, kop, wordt als volgt gelezen :
„Rente en soortgelijke baten ; rente en soortgelijke lasten".

Bladzijde 10, artikel 29, punt 1 , wordt als volgt gelezen :
„ 1 . alle baten die voortvloeien ... Zij omvatten tevens alle baten uit ...".

Bladzijde 10, artikel 29, punt 3 :
in plaats van : „effectieve duur",
te lezen : „effectieve looptijd".
Bladzijde 11 , artikel 32, punt 1 , tweede regel :
in plaats van : „dat niet als financiële vaste activa wordt gehouden,",
te lezen : «dat niet tot de financiële vaste activa behoort,".


